
…..

Наруто смотрит на женщину перед собой спокойными глазами. Затем он внезапно осознает.
«ой! Теперь я вспомнил, что ты та женщина, которая сражалась против Зоро и ужасно
проиграла в бою на мечах.»

Тасиги слегка покраснела от этого, вытащила свой меч и направила его на Наруто. «По тому,
как вы обращаетесь к «Охотнику на пиратов» Зоро так фамильярно, можно с уверенностью
предположить, что вы знакомы с ним… можно с уверенностью предположить, что вы один из
Страутов, потому что находитесь здесь, в Алабасте.»

Хотя Тасиги говорит все это, Наруто на самом деле совсем не обращает на нее внимания.
Вместо этого у него блуждающее выражение лица, когда он говорит. «Ну, я думаю, если бы ты
мог хотя бы назвать это дракой. Это было чертовски стыдно».

«Может быть, ты уже перестанешь говорить о драке?!!! И сдавайся сейчас же!!!» Восклицает
Тасиги, ее так и подмывает взмахнуть мечом. Но она не совсем безрассудна, чтобы сделать это,
так как Наруто может быть простым сообщником Пиратов… и технически это не является
незаконным.

Особенно учитывая, что продажа/покупка и, как правило, заключение таких сделок с пиратами
не считается незаконным. Конечно, морские пехотинцы могли бы предъявить это обвинение в
преступной деятельности, но это только в редких случаях.

Наруто просто снова смотрит на нее. “ты в порядке?”

«А? Почему бы мне не быть в порядке?» Спрашивает Тасиги в ответ, сбитый с толку
неожиданным вопросом Наруто.

«Нет… Ты просто кажешься взволнованной и злой». Говорит Наруто, у него озабоченное
выражение лица, которое инстинктивно застает Тасиги врасплох. «Это означает, что вы,
должно быть, устали от своей работы и чем-то слишком напряжены. Ты можешь поговорить со
мной об этом, если хочешь…»

«А… Я думаю, что в последнее время работа была слишком напряженной — ЭЙ, НЕ МЕНЯЙ
ТЕМУ!!! ВЫ АРЕСТОВАНЫ ПО ПОДОЗРЕНИЮ В СГОВОРЕ С СОЛОМАТКАМИ!!!». Кричит
Тасиги, и она указывает мечом на Наруто, который уже съел всю свою еду.

Он придал своему лицу задумчивое выражение и, в конце концов, поднял руки вверх. «Я
вижу… так что сейчас я попал в довольно тяжелое положение…»

Когда Наруто говорит это, он сжимает руку, и на его ладони появляется молния, он берет
маленькую дымовую шашку и бросает ее на землю.

*УУУУ*

чтобы улететь, он видит, как Идущий Веселый и гигантский огненный кулак уничтожает
некоторые из рабочих кораблей в стиле барокко.

….

В конце концов, Наруто просто пошел в Идущее Веселье и рассказал остальным членам
экипажа. «Ладно, ребята, я возьму с собой Дохлого Кота, так как нашел кое-что действительно



интересное… Так что, Кья~»

Другие Страуты даже не успевают среагировать, как Наруто берет Мертвую Кошку и с силой
запихивает существо в свое измерение.

….

Наруто не требуется много времени, чтобы добраться до подозрительно знакомой сцены. Он
просто заходит в другой ресторан на окраине города, и он… он посмотрел на человека перед
собой и пару раз моргнул…

«Микото???» — спрашивает Наруто, как его сестра могла быть здесь. Она улыбается ему и
сжимает кулак.

Баам!

Она бьет его по голове, и Наруто приседает от боли, так как чувствует, что удар был очень
сильным из-за того, что его сестра использовала немалую силу для своей атаки.

«Ты просто исчезаешь из ниоткуда, никогда не звонишь, никогда не пишешь… Никогда ничего.
Я беспокоился о тебе, младший брат. Говорит Микото с фальшивым грустным выражением в
глазах. «Я чуть не убил всю твою команду, потому что думал, что ты больше не заботишься о
своей семье».

«Н-нет, с-сестренка… Все совсем не так». Говорит Наруто, он знает, что Микото-добрая сестра.
Она могла пошутить по этому поводу, а могла и сказать правду. Он знает, что Микото может за
долю секунды превратиться из счастливой в убийственную. Он не хотел бы рисковать тем, что
его команда будет убита. Он знает, что если Микото решит убить Страутов, никто из них
ничего не сможет сделать.

Микото, возможно, и не Кисаме или Какаши… но она тоже чудовищна. Он знает, насколько
пугающе хорош контроль над ее фруктами.

«С-так… Почему ты решила связаться со мной, сестренка?» — спрашивает Наруто, нервничая,
так как на самом деле не знал, что еще сказать.

«Ну…» Говорит Микото, она оставляет ответ немного задерживаться. «Ты знаешь, что в
следующий раз есть шанс, что ты прибудешь в Джаю, это место находится под контролем отца.
Так что не поднимай там шума, не позволяй своему экипажу даже намекать на что-то плохое о
папе… Потому что тогда нам придется, к сожалению, убить твоих товарищей по экипажу».

Наруто сглатывает и кивает в ответ. Он знает, что это плохая идея-делать что-то подобное,
возможно, он не самый умный парень в округе. Но он не умственно отсталый.

«Это все?» Вопросы Наруто, неуверенного в том, что делать в этой неловкой ситуации. В конце
концов, его сестра только что угрожала убить всю его команду, как ни в чем не бывало.

«Да», — Говорит Микото. «Ой! Принеси мне немного мороженого».

Наруто вздыхает от этого и встает. «С-Извини… но мне придется пойти и помочь моей команде
сейчас.»

Микото кивает. «Я понимаю, что в настоящее время они гуляют по пустыне и только что были



обмануты какими-то птицами, которые украли их еду».

«О…» — тянет на Наруто, его сестра тоже знала, где его товарищи по команде.

….

Когда Наруто выходит на улицу, Микото слегка улыбается этому. Она смотрит в сторону, когда
появляется другая девушка в костюме горничной, у нее волосы собраны в длинный хвост, а на
лице улыбка. Она Ино, 15 лет, и одна из дочерей Джоу.

Конечно, они были здесь не для того, чтобы просто предупредить Наруто… им нужно было
достать Понеглиф… И теперь у Ино есть Плод Памяти-Памяти. И у них есть миссия, которую
они должны выполнить…

«Нико Робин, женщина, предавшая все организации, в которых она была», — размышляет
Микото, пока официантка разносит ей мороженое. Она откусывает огромный кусок и слегка
морщится, когда у нее замерзают мозги. — Никто в этом мире, кроме нее, не умеет читать
Иероглифы. Теперь, папа вообще не доверяет кому-то вроде Нико Робин, только дурак стал бы
доверять ей. Крокодил тоже дурак, так как позволил ей быть его ближайшим наперсником.
Она уже несколько раз предавала его».

Микото смотрит на Ино и на ее милую улыбку на лице. Она не может не вздохнуть, глядя на
свою младшую сестру.

«Ты не можешь убить страутов Ино». — внезапно говорит Микото.

Это слегка встряхивает Ино, когда она смотрит на свою сестру. «О, прости, моя жажда крови
выдала это?»

«Нет, я просто предположила, что ты планируешь это сделать», — говорит Микото.

Ино пожимает плечами в ответ на это. «Ну… эта Обезьяна Д. Луффи… он сын Дракона, внук
Гарпа, и даже Шанкс пожертвовал ради него рукой. Интересно, стоит ли нам взять его в
заложники, чтобы Гарп оставался нейтральным, а Дракон и Шанкс перешли на нашу сторону?»

….

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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